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Relaciones Exteriores, en la sexta sesión plenaria de las negociaciones sinoviet- 
nakni~~~ el 28 de junio de 1979. Solicito que dicho discurso se distribuya como 
documento oficial de la Asamblea General, en relación con el tema 11 de la lista 
preliminar, y del Consejo de Seguridad. 
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Discursopronunciado por IIan IJianlonR, jefe de la deler;aciÓn del 
-----.- 
Gobierno d~~%i~c¿~stro de Relaciones Exteriores, en la ----.---L 
sexta sesión plenaria de- r:ociaciones sinovietnami tas el 

28 de junio de 1979 

;iOy, las tiele~acioncs de las Gobiernos de China y de Viet iIam inician cl 
segundo ciclo de negociaciones en Beijing. En nombre de la deleGaciÓn del 
Gobierno de China deseo dar la bienvenida a la deleGación del Gobierno de Viet ilam, 
encabezada por el Viceministro Dinh IJho Liem. 

i?o hace muci~o, la delegación del Gobierno de China estuvo en ilanoi y celebró 
con la delegación del Gobierno de Viet iIam el primer ciclo de negociaciones, en 
el curso del cual las dos partes expusieron sus respectivas opiniones y posiciones 
y presentaron sus respectivas propuestas. Pese a los esfuerzos positivos dcsple- 
gados por la parte china en las cinco sesiones celebradas allí, no se logró 
Iliiî~h progreso en las negociaciones. El Gobierno de China siempre ha creido 
que un arre210 negociado de la controversia entre los dos países y la pronta eli- 
minación de la causa básica del estado anormal de las relaciones entre los dos 
países no sólo redundar& en el interés fundamental de nuestros dos pueblos sino 
que también responderán al ferviente deseo de los pueblos del mundo, y en parti- 
cular Ue los pueblos de los paises del Asia sudoriental. Si bien las dos partes 
siguel-1 manteiliendo posiciones ïr,uy distintas y en los negociaciones se tropieza 
con muchas dificultades, la delee;sción del Gobierno de China actuará, como 
siempre lo ha hecho, con la mayor sinceridad y paciencia y con la determinación 
de superar las dificultades e interferencias y SC esforzará por asecurar el per- 
manente proGres de las negociaciones. 

La deleGación del Gobierno de China presentó en la secunda sesiiín del primer 
ciclo de negociaciones su propuesta de principios concernientes a las relaciones 
sinovietnamitas (A/34/213-S/13276, anexo). Dicha propuesta, que resume el deseo 
y la determinación sinceros de la parte china de procurar la normalización de 
las relacioilcs entre los dos países, rcprcsentó una importante medida adoptada 
por el Gobierno de China para facilitar el prczrcso ininterrumpido de lo:? ncgo- 
ciaciones . Comienza con cl principio de que 12s dos partes deben respetar los 
cinco principios de la coexistencia pacífica y abstenerse dc procurar la hcgemo- 
nía. Tambien detalla los principios básicos pal-a el arreglo de las principales 
controversias entre los dos p::ís es 1 incluidas lai; controversias fronterizas y 
territoriales, la ticmarcación de sus zonas económicas y plataformas continentales 
cn el Golfo de aeibu y otras zonas marítimas, la cuestión de las Islas Xisha y 
l!ansha, la cuestión de los nacionales de un país que viven en el otro, la Cucs- 
ti& 5.~1 resrcso a sus hoSarcs dc los ciudadanos vietnamitas e:npujados al torri- 
torio cilino y la cuestión dc la restauración del tráfico ferroviario, del 
co;l:crcio, y de la aviación civil y dc los servicics postales y de telcccmunicación, 
así como de otros vínculos bilatcralcs. IIuestra propuesta SC formuló a la luz 
dì~1 las realidades de las relaciones cntrc Cnina y Viet iIal:\; se ajusta a las nor- 
mas de las rclacioncs intcrnacionalcs y cs razonable y factible. 
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En la propuesta de China se da la máxima prioridad Q 10s cinco principios 
de la coexistencia pacífica y al de no tratar de establecer la hegemonia como 
principios generales para manejar las relaciones entre nuestros dos países, dado 
que las contradicciones cada vez ~16s mcncadas, la repeticisn de controversias y 
el dctcrioro General de las relaciones sinovietnamitas cn los úl.timos anos, que 
culminaron en el estallido de conflictos armados a lo 1arGo de la frontera, son 
el resultado de los esfuerzos de las autoridades vietnamitas en pos de la hcgemo- 
nía reGiona1, el militarismo, la iaGresión, y la expansión, en flagrante violación 
de los pri:lcipios bósicos de la coexistencia pacifica entre los Estados. También 
se han derivado del hecho de que las autoridades vietnamitas consideran a China 
como uno de los principales obstáculos que se oponen a su deseo de lograr la 
hegcmonia regional y sisucn una decidida política de oposición y hostilidad contra 
China, A fin de restablecer las relaciones normales entre Gina y Viet i1am y 
mantener la paz y la estabilidad en Indochina y en el Asia sudoriental es indis- 
pensable ir a la raíz del problema, y respetar y hacer hincapié en los cinco 
principios de la coexistencia pacifica y oponerse a la hegemoni’a. Ce lo contrario, 
sin esta base común como punto de partida, las dos partes no podr6n encontrar 
meciios para resolver los problemas existentes y continuar& surgiendo nuevos pro- 
ll lemas, Aun en el caso de que se adopten medidas provisionales sobre determinadas 
cuestiones , ello no servirá de nada, y mucho menos permitirá llegar a un arrc(=lo 
fundamental de las controversias entre los dos paises, Es evidente que los ocho 
principios propuestos por la parte china, y en particular los dos primeros, 
constituyen uua buena base y una oricntoción atinada para nuestras negociaciones. 

Lamentablemente :, empero, la parte vietnamita no ha prestado consideración 
seria ni rcspucsta positiva a nuestra razonable propuesta. En el primer ciclo 
de negociaciones la parte vietnamita sustituyó ua discusión seria por maldicio- 
nes, calumnias y sofismas sin sentido , e hizo lo posible para evadir las cues- 
tiones sustanciales 2 en especial ia del antiheCemonismo. aecientemente, en una 
sesión de su asamblea nacional, un dirigente vietnamita nuevamente atacó mali- 
ciosamente a China y a la posición del Gobierno chino nobre los negociaciones 
sinovietnamitas y su propuesta de ocho puntos. Consideramos que este criterio 
de las autoridades vietnamitas es perjudicial para las negociaciones y para un 
arreglo de las ~controvcrsins. Fuera de servir para revelar lo débil e irrazona- 
ble que CL; su posición, ipucùc ayudar a mejorar su iruagcn y cr6dito internacionales? 
dst)cr;1mos que 13 parte vietnamita caclòic este criterio y estudie y examine cui- 
doriosamentc la yroFosiciÓn de ocho puntos de la 1:arte china. 

Se dcbcri’a conceder csuecia atención al hecho de que Últimsrncnte~ la parte 
victnnmi.-;,ia il:l emprendido u~la serie de nuevos posos pura intcnsi f’icar su 0l:osición 
y hostilidad hacia China y asrüvar aún más la tensión entre ambos países. Las 
autoridades victnami tas s c han dedicado ;1 un;ì at~!;;liac.iÓn dc los ar~~:~amenl;o~ en 
cra11 euccrla c11 Lodo cl país dcstinaùa a una suerra contra China, han hecho ince- 
c;mtcs provccaciolles n~xaclas c i iic urs i ciics 2 lo largo dc la l’rontcra siricvictila- 
mita, 11~~1 amctrallaüo y bcmkardeado tcrritori:, clli:lo y llan herido y matado a 
ilaòii~!l’Les ùc 1;: :‘1*oiltclQrz cilinci. Ln ~30~; , il2:l iryxlc~w un control. mili tar mis 
yíp;iüo C:i ~11 i:lt ellt;o !x)r compr3lzctcr a 2102 c:l dl:~ f:ucrra contra Chi:ia. r,. 1 
1~2Iû1)UC!!CD. > ,. ;iari i1iLcli::iI’icado el nivel k sil:; C]:Cl’LlCLlOliCS clc lim!,iez:l y  11311 l;i33;1.- 

cr:^tlo 2 pntriZticc2 ~~iie::l;jr~G dcl cjGrcitv y civiles dc 1(3m~uc!icc. Incl ‘.lSO han 
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extendido la conflagracibn de su guerra de aCresi& a la frontera tailandesa, 
plateando un peligro mayor a todos los países del Asia sudoriental. En el 
interín las autoridades vietnamitas se han vuelto más inescrupulosas en proseguir 
su b6rbara política de crear y exportar refugiados, No sólo han seGuido expul- 
sando nacionales chinos y ciudadanos vietnamitas a través de la frontera sino- 
vietnamita en un deliberado intento por crear dificultades para China, sino que 
también han exportado refugiados en masa desde Viet Nam, Kampuchea y Laos, 
haciendo cargar así a los países del Asia sudoriental y otros con graves problemas 
económicos y sociales. Todo esto ha suscitado una indignaci6n mundial y ha 
enfrentado una condenación universal. A fin de disimular sus propios actos de 
inhumanidad, las autoridades vietnamitas han llegado al extremo de culpar a China 
por su propia exportac& de refugiados y creación de un desastre internacional. 
Ei medio al que recurren es vil y repuwante. En tales circunstancias tcómo 
puede le parte vietnamita merecer crédito alguno manifestando repetidamente un 
"sincero deseo" de normalizar las relaciones sinovietnamitas mediante negociaciones? 

Al iniciarse el segundo ciclo de las 'negociaciones sinovietnamitas, la 
_ 

parte china expresa su sincera esperanza de que la parte vietnamita emprenda 
cierta acci6n práctica, interrumpa el intento de empeorar las relaciones sinoviet- 
namitas y agravar las tensiones entre ambos países , y cree una atmósfera favorable 
para las negociaciones. Si la parte vietnamita de igual forma pudiera adoptar 
una actitud seria y trabajar junto con la parte china, creo que existe razón 
para esperar que las negociaciones procederán sin tropiezos y se normalizaA . 
las relaciones~ sinovietnamitas. 
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